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Г-н вице-президент!

Г-н спикер!

Генеральный секретарь Горбачев!

Члены парламента!

Уважаемые гости!

Мы считаем для себя большой честью, что здесь среди нас находится 

сейчас  великий  и  динамичный  руководитель  великой  и  дружественной 

страны.  Немногим  государственным  деятелям  удавалось  овладеть 

воображением всего мира за столь короткий срок, как это удалось нашему 

высокочтимому гостю. Его выступление дало нам возможность представить 

себе, какой это человек, какова его миссия, каково его видение, и получить 

представление о его решимости посвятить колоссальную мощь Советского 

Союза достижению такой великой цели, как мир.

Генеральный секретарь Горбачев получил великое наследие, наследие 

Великой Октябрьской революции. Сегодня он находится в этом зале, который 

неразрывно связан с другой революцией, индийской революцией, которую 

возглавлял Махатма Ганди. Наша революция, которая избрала путь ненасилия, 

свергла  империю и освободила народ,  была  единственной в  своем роде  в 

мировой  истории.  Здесь  в  этой  палате  Джавахарлал  Неру  провозгласил 

независимость  Индии и  поставил ее  мощь на  службу миллионов  тех,  кто 

терпел страдания и лишения. Среди нас есть очевидцы этой встречи с судьбой.

С самого момента обретения нами независимости мы помним о том, что 

свобода,  процветание  и  мир  неразделимы.  Наши  усилии  направлены  на 

экономическое развитие Индии, на укрепление могущества Индии. В то же 

время мы стремимся к миру и сотрудничеству во всем мире. Наша политика 



неприсоединения – это выражение духа примирения,  которым проникнута 

наша ненасильственная борьба за свободу.

Примирение и мир – вот то, что нужно сегодня всей Земле. Махатма 

Ганди как-то заметил, что вся истории человечества со времен каннибализма и 

до  нашего  времени  свидетельствует  о  неуклонном  прогрессе  на  пути  к 

ненасилию.  Наука  помогла  достигнуть  невообразимой  мощи.  Только 

устремленность к миру позволит человечеству спастись от последствий этой 

ужасающей мощи.

Генеральный секретарь Горбачев вынашивает именно такую мечту о 

мире.  Нас  обрадовало  то,  что  он  с  пониманием  принял  инициативу  и 

предложения  шести  стран  пяти  континентов  по  разоружению.  Его 

собственные  предложения  в  Рейкьявике  превзошли  все,  что  мы пытались 

достигнуть.  Масштабность  и  смелость  этих  предложений  просто 

поразительны! В интересах человечества все страны, обладающие ядерным 

оружием, должны заключить имеющее обязательную силу соглашение, с тем

 чтобы  ликвидировать  ядерные  вооружения  и  предотвратить 

распространение конфронтации в космос.

Внутренняя  политика  и  инициативы  Советского  Союза  открывают 

новые горизонты. Мы желаем вам успеха в вашем устремлении к миру. Вы 

олицетворяете новаторство и смелость.

Ваш визит показывает, какое важное значение придает Советский Союз 

дружбе с  Индией.  Он дает  нам возможность продемонстрировать,  как  мы 

ценим дружбу вашей великой страны. Это – дружба, которая поддерживала 

нас  в  трудные  времена  и  помогала  нам  в  строительстве  современной 

экономики. Обращаясь к советскому народу во время своего исторического 

визита в 1955 году, Джавахарлал Неру сказал в Москве: «Страны заключают 

пакты и союзы зачастую потому, что они боятся какой-нибудь другой страны 

или стран. Пусть наш союз будет заключен, потому что мы нравимся друг 

другу и хотим сотрудничать, а не потому, что нам не нравятся другие и нам 

хотелось бы им навредить».



Я был тронут теплотой и отношением советских людей. Я надеюсь, что 

Вы увезете с собой теплоту и любовь индийского народа.

Мы благодарим Вас за Ваше незабываемое выступление.

«Правда», 28 ноября 1986 г.


